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 編 集
へんしゅう

・発行
はっこう

：多言語
たげんご

情 報
じょうほう

資料
しりょう

あやせトゥデイ
と う で い

作成
さくせい

委員
いいん

会
かい

 

外
がい

国籍
こくせき

市民向
し み ん む

け生活
せいかつ

情報紙
じょうほうし

 ຂ່າວສານການຄອງຊີ ບແກ່ຊາວຕ່າງຊາດ 

 

 

   ຈັດອອກໂດຍ : ໜ່ວຍຂ່າວສານ ຂອງ ເມື ອງອາຢາເຊະ 
 

2015年
ねん

 6月
がつ

 《 ラオス語ら お す ご

版
ばん

 》  

 

－１－ 

ໜັງສື ພິມນີ ີ້ , ໄດີ້ ຈັດໄວີ້  ທີ່  ໂຮງການເມື ອງຊັີ້ ນ-1, ທີ່  ອາຢາເຊະ ທາວຮີ ນຊັີ້ ນ-1, ໄປສະນີ ໃຫຍ່  

ອາຢາເຊະ ຂີ້ າງຕ ີ້ ກົດເງິ ນ ATM  ແລະ ທີ່  ໂຮງຫລີ ີ້ ນກິລາ ອາຢາເຊະ ສະປອດ ແຊນຕີ້ າ.  
 

この情報
じょうほう

資料
しりょう

は、市
し

役所
やくしょ

、市内
し な い

公共
こうきょう

施設
し せ つ

のほか、綾瀬
あやせ

タウンヒルズ
た う ん ひ る ず

（１階
かい

受付
うけつけ

の横
よこ

）、綾瀬
あやせ

郵便局
ゆうびんきょく

（ATMの横
よこ

）、市民
し み ん

スポーツセンター
す ぽ ー つ せ ん た ー

 

（体育館
たいいくかん

）に置
お

いてあります。 

 

ຂ່າວສານເມື ອງອາຢາເຊະ 
  

国
こく

勢
せい

調
ちょう

査
さ

へ協 力
きょうりょく

を！ 

国勢
こくせい

調査
ちょうさ

は、日本
に ほ ん

国内
こくない

に住
す

む外
がい

国籍
こくせき

の方
かた

を含
ふく

むすべての人
ひと

と世帯
せ た い

を対象
たいしょう

に、１０月
がつ

１日
にち

を基準日
きじゅんび

として５年
ねん

ごとに実施
じ っ し

される国
くに

の最
もっと

も重要
じゅうよう

な

統計
とうけい

調査
ちょうさ

です。国勢
こくせい

調査
ちょうさ

の結果
け っ か

は、日本
に ほ ん

の未来
み ら い

をつくるために欠かせない
か か せ な い

様々
さまざま

な施策
し さ く

の計画
けいかく

策定
さくてい

などに利用
り よ う

されますので、ぜひご協 力
きょうりょく

ください。

調査
ちょうさ

は、①封入
ふうにゅう

して国勢
こくせい

調査員
ちょうさいん

に渡
わた

す方
ほう

法
ほう

②郵送
ゆうそう

提出
ていしゅつ

する方法
ほうほう

の他
ほか

、新
あら

たにパソコン
ぱ そ こ ん

またはスマートフォン
す ま ー と ふ ぉ ん

から回答
かいとう

ができるようになりました。

調査票
ちょうさひょう

の配布
は い ふ

に先行
せんこう

して調査員
ちょうさいん

が９月
がつ

上 旬
じょうじゅん

から各世帯
かくせたい

を訪問
ほうもん

し、「インターネット
い ん た ー ね っ と

回答
かいとう

の利用
り よ う

案内
あんない

」をお届
とど

けします。ご自
じ

宅
たく

のパソコン
ぱ そ こ ん

や

スマートフォン
す ま ー と ふ ぉ ん

による回答
かいとう

を希望
き ぼ う

する世帯
せ た い

は、９月
がつ

２０日
にち

までに「利用
り よ う

案内
あんない

」に沿
そ

って回答
かいとう

してください。その後
ご

、回答
かいとう

のなかった世帯
せ た い

にのみ国
こく

勢
せい

調査員
ちょうさいん

が調査票
ちょうさひょう

を配布
は い ふ

します。ただし、インターネット
い ん た ー ね っ と

回答
かいとう

による調
ちょう

査
さ

は英語
え い ご

のみとなっていますが、調査票
ちょうさひょう

で回答
かいとう

する場合
ば あ い

は２７言語
げ ん ご

に対応
たいおう

した『外国語
がいこくご

調査票
ちょうさひょう

』も準備
じゅんび

していますので、必要
ひつよう

とされる方
かた

は国勢
こくせい

調査員
ちょうさいん

が訪問
ほうもん

した際
さい

に申
もう

し出
で

てください。電
でん

話
わ

で調
ちょう

査
さ

員
いん

を語
かた

り個人
こ じ ん

情報
じょうほう

が

盗
ぬす

まれることがあります。電話
で ん わ

では調査
ちょうさ

を行
おこな

っていません。注意
ちゅうい

してください。 

 電話
で ん わ

：市
し

役所
やくしょ

文書
ぶんしょ

情報課
じょうほうか

 情報
じょうほう

統計
とうけい

担当
たんとう

 ℡0467-70-5609（直通
ちょくつう

） 

 

ຂໍ ຄວາມຮ່ວມມື  ຈະສໍ າຫລວດ ປະຊາກອນ 

ວັນທີ  1 ເດື ອນ 10 ຈະສໍ າຫຼວດປະຊາກອນຍີ່ ປ ່ ນ,ພ້ອມທັງຄອບຄົວຄົນຕ່າງຊາດທັງໝົດ. 
5 ປີ , ຈະສໍ າຫຼວດເທື່ ອນ ່ ງ, ເພ່ືອເກັບກໍາສະຖິຕິປະຊາກອນ. ຜົນສໍ າຫຼວດຈະເກັບໄວ້ເພ່ືອການ 
ສ້າງສາພັດທະນາອານາຄົດຕ່າງໆຂອງປະເທດ, ດ່ັງນ້ັນ ຈ ່ ງ ຂໍ  ຮ້ອງ ຈ່ົງ ໃຫ້ ຮ່ວມ ມື  ນໍ າ ແທ້ໆ. 
ວິ ທີ ສໍ າຫຼວດ ①ພະນັກງານສໍ າຫຼວດ ຈະເອົ າຊອງມາມອບໃຫ້ຢູ່ປະຕູເຮື ອນ ② ຫຼື  ຈະສ່ົງທາງ 
ໄປສະນີ ມາໃຫ້ ຫຼື  ຈະຕອບໃບສໍ າຫຼວດທາງ ອິ ນເຕີ ແນ໊ ດ ຫຼື  ສ ມາດໂຟ່ນ ກໍໄດ້.  
ຕ້ົນເດື ອນ 9 ພະນັກງານສໍ າຫຼວດ ຈະມາສອບຖາມນໍ າແຕ່ລະຄອບຄົວກ່ອນ, ແລະ ຈະແນະ 
ນໍ າວິ ທີ ຕອບທາງ ອິ ນເຕີ ແນ໊ ດ ໃຫ້ພ້ອມ. ຄອບຄົວໃດຕ້ອງການຕອບທາງ ອິ ນເຕີ ແນ໊ ດ ຫຼື  
ສ ມາດໂຟ່ນ ນ້ັນ, ຮອດວັນທີ  20 ເດື ອນ 9 ຕ້ອງຕອບໃຫ້ແລ້ວ. ຖ້າຄອບຄົວໃດລື ມຕອບ ຫຼື  
ຕອບບໍ່ ທັນ,ຈະເອົ າໃບສະຫລວດມາຢາຍໃຫ້ຕອບ. ແຕ່ວ່າ: ຕອບທາງ ອິ ນເຕີ ແນ໊ ດ ມີ ແຕ່ 
ພາສາອັງກິດ ເທ້ົານ້ັນ, ຖ້າຕອບທາງໃບສໍ າຫຼວດມີ ທັງໝົດ 27 ພາສາ. ເວລາພະນັກງານມາ 
ສອບຖາມ, ຕ້ອງການພາສາໃດ ໃຫ້ບອກດ້ວຍ. ການສໍ າຫຼວດປະຊາກອນ, ການສ າຫຼວດຈະ 
ບໍ່ ໃຊ້ໂທລະສັບສອບຖາມ, ກໍເພ່ືອປ້ອງກັນການຕົວະຍົວເອົ າຂໍ ້ ມູນສ່ວນຕົວຂອງບ ກຄົນ. 
ດ່ັງນັີ້ ນ, ເມື່ ອມີ ໂທລະສັບມາສອບຖາມເລື່ ອງສ າຫຼວດປະຊາກອນນັີ້ ນ, ຈ່ົງລະວັງດີ ໆດ້ວຍ. 
=ໂຮງການເມື ອງອາຢາເຊະ ຜະແໜກ ບຶ ງໂຊ່ໂຢີ້ ໂຮີ້ ກະ  0467-70-5609  ເບີ ຕຣົງ. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

綾瀬市
あ や せ し

役所
や くし ょ

では、無料
むりょう

で利用
り よ う

できる通訳
つうやく

・翻訳
ほんやく

をする人
ひと

がいます。（ポルトガル語
ぽ る と が る ご

、ベトナム語
べ と な む ご

、スペイン語
す ぺ い ん ご

のみ）市
し

役
やく

所
し ょ

２階
かい

市
し

民
みん

協
きょう

働
どう

課
か

に 

問
と

い合
あ

わせてください。（電話
で ん わ

0467-70-5640）不定期
ふ て い き

で生活
せいかつ

保護
ほ ご

のみ、ベトナム語
べ と な む ご

の通訳員
つうやくいん

が市
し

役
やく

所
し ょ

１階
かい

福
ふく

祉
し

総
そう

務
む

課
か

(電
でん

話
わ

 0467-70-5614) 

にいます。窓
まど

口
ぐち

の手
て

続
つづ

きや相
そう

談
だん

等
と う

ご活
かつ

用
よう

ください。 

 

 

ໂຮງການເມື ອງ, ຈັດ ແປພາສາ ແປໜັງສື , ມີ  : ( ພາສາປ໊ ອກຕຸຍການ, ຫວຽດນາມ ແລະ ພາສາສະເປນ 

ເທົີ້ ານັີ້ ນ) ສອບຖາມນ າ ຊິ ມິງຄຽວໂດກະ ຊັີ້ ນ 2 ເບີ ໂທ 0467-70-5640. ແລະ ຜະແໜກ ສະຫວັດດີ ການ 

 ມີ  : ພາສາຫວຽດນາມ ຢ ່  ຊັີ້ ນ 1  ເບີ ໂທ 0467-70-5614 ເຊີ ນໄປຕິດຕ ່ ປຶ ກສາໄດີ້ . 

－2－ 

   ຢິ ຈິ ໄກ ແມ່ນ ກຸ່ມປົກຄອງເບິ່ ງແຍງກັນເອງ, ແຕ່ລະຄຸີ້ ມແຕ່ລະເຂດໄດີ້ ຈັດຕັີ້ ງກັນເປັນກຸ່ມ,  

ເພ່ືອເຄື່ ອນໃຫວເຮັດໃຫີ້ ສັງຄົມທີ້ ອງຖ່ິນດີ ຂຶ ີ້ ນ. ດ່ັງນັີ້ ນ, ຈຶ່ ງຂ ຮີ້ ອງໃຫີ້ ໝົດທຸກໆທ່ານສະໝັກ 

ໃຈເຂົ ີ້ າເປັນສະມາຊິ ກດີ້ ວຍຕົນເອງ, ແລະ ບ ່ ຢາກລຶ ີ້ ງແກ່ນກັບຄົນຄຸີ້ ມບີ້ ານດຽວກັນແດ່ບ  ? 

ຖີ້ າເຂົ ີ້ າເປັນສະມາຊິ ກແລີ້ ວ, ຕີ້ ອງໄດີ້ ຈ່າຍຄ່າສະມາຊິ ກ, ເດື ອນລະ ນຶ່ ງຮີ້ ອຍ ຫຼື  ສອງຮີ້ ອຍ. 

ຈຸດປະສົງຂອງ ຢິ ຈິ ໄກ ມີ ດ່ັງນີ ີ້ , 
 

ເຮັດໃຫີ້ ຄຸີ້ ມເຂດດີ ຂຶ ີ້ ນ ປ ກດອກໄມີ້  ປ ກຕົີ້ ນໄມີ້ , ຮັກສາບ່ອນຖິີ້ ມຂີ ີ້ ເຫຍື ີ້ ອ, ທ າຄວາມສະອາດ. 

ປີ້ ອງກັນໄພພິບັດຕ່າງໆ ຝຶກຫັດຫລົບໄພ ແລະ ແນະນ າບ່ອນຫລົບໄພໃຫີ້ ຮ ີ້ ໄວີ້ . 

ສີ້ າງມິດຕະພາບໃຫີ້ ເລິ ກຊຶ ີ້ ງ ຈັດງານແຂ່ງກິລາ, ເຮັດບຸນ ໂອບົງ, ແລະ ພາ ຜ ີ້  ອາ ຍຸ ສ ງ ມ່ວນ ຊື່ ນ. 

ຮັກສາຄວາມປອດໄພ ຊີ ີ້ ນ າກົດຈາຣະຈອນ, ຊິ ີ້ ງຊອມຜ ີ້ ຮີ້ າຍ-ຂະໂມຍ, ແລະປີ້ ອງກັນໄຟໃໝີ້  

ເຄື່ ອນໃຫວດີ້ ານຂ່າວຄາວ ແຈກຂ່າວຂອງເມື ອງໃຫີ້ ອ່ານ, ແລະສີ້ າງຂ່າວສານຂອງຄຸີ້ ມ. 

  ຢາກເຂົ ີ້ າເປັນສະມາຊິ ກ ຢິ ຈິ ໄກ, ໂທໄປ ທີ່  ໂຮງການເມື ອງ ເບີ  0467 - 70 - 5640  

 

自治会
じ ち か い

は、地域
ちいき

に住
す

む人
ひと

たちによって任意
にんい

に構成
こうせい

される団体
だんたい

で、住
す

みよく明
あか

るい地域
ちいき

社会
しゃかい

をつくるために主
おも

に次
つぎ

のような 

活動
かつどう

を 行
おこな

っています。この機会
きかい

にぜひ皆
みな

さんも自
じ

治
ち

会
かい

に加
か

入
にゅう

して、地域
ちいき

の方
かた

たちと仲良
なかよ

くしてみませんか。なお、 

自治会
じ ち か い

に加入
かにゅう

した場合
ばあい

、毎月
まいつき

数百円
すうひゃくえん

の回避
かいひ

が必要
ひつよう

となります。 

 

住
す

みよい環
かん

境
きょう

づくり 地
ち

域内
いきない

の美化
び か

活動
かつどう

、ごみ収 集 所
しゅうしゅうしょ

の管理
かんり

・清掃
せいそう

など 

自主
じしゅ

防災
ぼうさい

活動
かつどう

 災
さい

害
がい

に備
そな

えた防災
ぼうさい

訓練
くんれん

、災害
さいがい

時
じ

の避難所
ひなんじょ

の運営
うんえい

など 

地
ち

域
いき

親
しん

睦
ぼく

を深
ふか

める活
かつ

動
どう

 運動会
うんどうかい

、盆踊
ぼんおど

り、敬老会
けいろうかい

など。 

安全
あんぜん

安心
あんしん

なまちづくり 交通
こうつう

安全
あんぜん

点検
てんけん

、防犯
ぼうはん

パトロール
ぱ と ろ ー る

、防犯
ぼうはん

灯
とう

の維持
い じ

管理
かんり

など 

広報
こうほう

活動
かつどう

 回覧板
かいらんばん

、広報紙
こうほうし

の発行
はっこう

など。 

自
じ

治
ち

会
かい

への加
か

入
にゅう

方
ほう

法
ほう

等
とう

は、市
し

役所
やくしょ

市
し

民
みん

協
きょう

働
どう

課
か

（℡0467-70-5640）へお問
と

い合
あ

わせください。 

自治会
じ ち か い

に加入
かにゅう

しましょう 

ເຂົ ີ້ າເປັນສະມາຊິ ກຄຸີ້ ມບີ້ ານແດ່ 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   ທີ່  ໂຮງການເມື ອງ ຊັີ້ ນ-1 ມີ ບ່ອນອ່ານໜັງສື  ຫລາຍພາສາ. ມີ ຂ່າວຄາວກ່ຽວກັບຕ່າງຊາດ,  
ຂ  ເຊີ ນ ໄປ ອ່ານ ໄດີ້  ຕາມ ຊອບ ໃຈ. 

 

綾瀬市
し

役所
やくしょ

１階
かい

市民
し み ん

ホール
ほ ー る

に、多言語
た げ ん ご

情報
じょうほう

資料
しりょう

コーナー
こ ー な ー

を開設
かいせつ

しています。このコーナー
こ ー な ー

は、多言語
た げ ん ご

の情報
じょうほう

資料
しりょう

や国際
こくさい

関係
かんけい

の 

刊行物
かんこうぶつ

があり、自由
じ ゆ う

に利用
り よ う

することができます。 

 

－３－ 

お子さんの予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

はお済
すみ

ですか？ ～予
よ

防
ぼう

接
せっ

種
しゅ

の確認
かくにん

を～ 

予防
よぼう

接 種 法
せっしゅほう

に定
さだ

められた予防
よぼう

接 種
せっしゅ

（例
れい

：風 疹
ふうしん

、三 種
さんしゅ

混 合
こんごう

など）は、決
き

められた医 療
いりょう

機関
きかん

で無 料
むりょう

で 

受
う

けることができます。予防
よぼう

接 種
せっしゅ

の種 類
しゅるい

や決
き

められた医 療
いりょう

機関
きかん

、対 象
たいしょう

年 齢
ねんれい

などの詳
くわ

しいお知
し

らせは、 

お子
こ

さんが生後
せいご

２か月
げつ

頃
ころ

に各家庭
かくかてい

に綾瀬市
あやせし

の保健
ほけん

医 療
いりょう

センター
せ ん た ー

から案 内
あんない

を送
おく

っていますので、確 認
かくにん

し 

てください。決
き

められた医 療
いりょう

機関
きかん

で予防
よぼう

接 種
せっしゅ

を受
う

けなかった場合
ばあい

や 対 象
たいしょう

年 齢
ねんれい

が過
す

ぎてしまった場合
ばあい

は、 

有 料
ゆうりょう

になりますので注 意
ちゅうい

してください。なお、予防
よぼう

接 種
せっしゅ

の受
う

け方
かた

が分
わ

からないなど、心 配
しんぱい

なことが 

ありましたら綾瀬市
あやせし

の保健
ほけん

医 療
いりょう

センター
せ ん た ー

に問
と

い合
あ

わせてください。 電話
でんわ

 0467-77-1133 
 

 
 ກົດລະບຽບສັກຢາປີ້ ອງກັນທີ່ ບ່ົງໄວີ້  ຕົວຢ່າງ : (ສັກປີ້ ອງກັນ ອອກຕຸ່ມ, ສັກປະສົມ 3 ຢ່າງ) ນັີ້ ນ, ຖີ້ າໄປສັກ 

ຕາມບ່ອນທີ່ ໄດີ້ ບ່ົງໄວີ້ ຈະສັກໃຫີ້ ລີ້ າໆ. ສະໜິດຢາສັກ ແລະອາຍຸສັກຢານັີ້ ນ, ນັບແຕ່ ລ ກເກີ ດໄດີ້  2 ເດື ອນ. 

ທາງສ ນອານາໄມຂອງເມື ອງໄດີ້ ສ່ົງໜັງສື ມາໃຫີ້ ແລີ້ ວກວດຄື ນເບິ່ ງແດ່. ຖີ້ າວ່າ: ບ ່ ໄດີ້ ໄປສັກຕາມກ ານົດແລະ 

ອາຍຸສັກຢາກາຍແລີ້ ວນັີ້ ນ, ໄປສັກນ າໂຮງໝ ກ ໄດີ້ , ແຕ່ຕີ້ ອງໄດີ້ ເສັຍເງິ ນ. ບ ່ ຮ ີ້ ຈັກ, ບ ່ ເຂົ ີ້ າໃຈ ການຈະສັກຢາ 

ປີ້ ອງກັນໃຫີ້ ລ ກນັີ້ ນ, ສອບຖາມນ າ ສ ນກາງອານາໄມ ເມື ອງອາຢາເຊະ ເບີ ໂທ : 0467-77-1133 ໄດີ້ . 

 

ລ ກເຈົ ີ້ າ ສັກຢາປີ້ ອງກັນຄົບແລີ້ ວບ  ?  ຂ ໃຫີ້ ກວດຄື ນເບິ່ ງແດ່ເນີ ີ້ . 

《 通訳のサービスがあります 》 

市
し

役所
やくしょ

の業務
ぎょうむ

について無料
むりょう

の通訳
つうやく

サービス
さ ー び す

があり

ます。 

ポ
ぽ

ル
る

ト
と

ガ
が

ル
る

語
ご

：毎
まい

月
つき

第
だい

１月
げつ

曜
よう

：9：00～13：00 

ベトナム語
べ と な む ご

：毎月
まいつき

第
だい

１火曜
か よ う

：9：00～13：00 

ス
す

ペ
ぺ

イ
い

ン
ん

語
ご

：毎
まい

月
つき

第
だい

１金
きん

曜
よう

：9：00～13：00 

ວັນເວລາ ຮັບແປ ພາສາ ໃຫີ້ ລີ້ າໆ ຂອງ ໂຮງການເມື ອງ 

ພາສາປ໊ ອກຕຸຍການ   ທິ ດທີ ນຶ່ ງວັນຈັນ  ຂອງທຸກໆເດື ອນ 

ພາສາຫວຽດນາມ      ທິ ດທີ ນຶ່ ງວັນຄານ  ຂອງທຸກໆເດື ອນ 

ພາສາສະເປນ            ທິ ດທີ ນຶ່ ງວັນສຸກ ຂອງທຸກໆເດື ອນ 

ທັງ 3 ພາສາເວລາຄື ກັນ, ແຕ່ 9:00 ໂມງເຖິງ 13:00 ໂມງ. 

《 ມີ  ນາຍ ພາ ສາ ແປ ໃຫີ້  ລີ້ າໆ 》 
 

《通訳
つうやく

・翻訳
ほんやく

ボランティア
ぼ ら ん て ぃ あ

について》 

有料
ゆうりょう

でスペイン語
す ぺ い ん ご

、ポルトガル語
ぽ る と が る ご

、ベトナム語
べ と な む ご

、

モンゴル語
も ん ご る ご

、中国語
ちゅうごくご

、ハングル
は ん ぐ る

、英語
え い ご

の通訳
つうやく

・翻訳
ほんやく

 

の依頼
い ら い

を随時
ず い じ

受
う

けています。 

通訳
つうやく

：2時間
じ か ん

２０００円
えん

 

翻訳
ほんやく

：A4サイズ
さ い ず

1枚
まい

１０００円
えん

 

御活用
ごかつよう

ください。 

 

《 ຮັບຈີ້ າງ  ແປພາສາ  ແລະ  ແປໜັງສື  》 

ມີ  : ພາສາສະເປນ, ພາສາປ໊ ອກຕຸຍການ, ພາສາຫວຽດ 

ນາມ, ພາສາມົງໂກເລັຍ, ພາສາຈີ ນ ແລະ ພາສາອັງກິດ. 
ກະຣຸນາ ໂທຈັບຈອງໃນໂມງການ. 

1. ແປພາສາ : 2 ຊ່ົວໂມງ = 2.000 ເຢັນ. 
2. ແປໜັງສື  : ເຈັີ້ ຍ  A 4  1 ແຜ່ນ = 1.000 ເຢັນ. 
    ເຊີ ນ ຮັບໃຊີ້ ບ ລິ ການໃຫີ້ ແດ່. 

 

問
と

い合
あ

わせは綾瀬市
あ や せ し

市民
し み ん

協働課
きょうどうか

 

   電話 0467-70-5640 
ສອບຖາມ : ຜະແໜກຊິ ມິງ ຄຽວໂດີ້ ກະ 

ເບີ ໂທ 0 4 6 7 – 7 0 – 5 6 4 0 
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ຂ່າວສານນີ ີ້ , ໄດີ້ ຮັບຄວາມ 

   ຮ່ວມມື ຈາກ ອາສາສະໝັກ. 
   ຈັດອອກເພ່ືອຊາວຕ່າງຊາດ 

   ໃຫີ້ ຮ ີ້ ຂ່າວຄາວຕ່າງໆ, ເພ່ືອ 

   ໃຊີ້ ກັບຊີ ວິ ດປະຈ າວັນ./. 
   
  この情報紙

じょうほうし

は、外
がい

国人
こくじん

住 民
じゅうみん

の方
かた

が、 

  地域
ちいき

の一員
いちいん

として暮
く

らしやすい環 境
かんきょう

を 

つくるための情報
じょうほう

資料
しりょう

として、 

ボランティア
ぼ ら ん て ぃ あ

の方々
かたがた

の協 力
きょうりょく

で作成
さくせい

して 

います。 

昨
さ く

年
ねん

から始
はじ

まった「あやせ大納涼
だいのうりょう

祭
さい

」「綾瀬市
あ や せ し

商工会
しょうこうかい

青年部
せいねんぶ

主催
しゅさい

の花火
は な び

大会
たいかい

」が８月
がつ

２２日
にち

（土
ど

）に 

開
かい

催
さい

されます。阿
あ

波
わ

踊
おど

りや盆
ぼん

踊
おど

り、屋台
や た い

などがあります。一
いっ

緒
し ょ

に踊
おど

ることも出
で

来
き

ます。是非
ぜ ひ

来
き

てください。 

 

 

 

 

 

 

 

次号
じ ご う

の予定
よ て い

・問
と

い合
あ

わせ先
さき

  
ສະບັບຕ ່ ໄປ ແລະ ບ່ອນຕິດຕ ່ ສອບຖາມ 

ຖາມ 
     ສະບັບຕ ່ ໄປ, ຈະອອກປີ  2015 ເດື ອນ 

   6. ມີ ຄວາມເຫັນກ່ຽວກັບ ຂ່າວຄາວນີ ີ້ ,  
   ຕິດຕ ່ ເຖິງ ຜະແໜກ ຊິ ມິງຄຽວໂດີ້ ກະ  
   ເບີ ໂທ  :      0 4 6 7 - 7 0 - 5 6 4 0 

   ເບີ ແຟ໊ກສ໌   0 4 6 7 - 7 0 - 5 7 0 1 

   ອີ ແມນ : su1140@city.ayase.kanagawa.jp 

次号
じ ご う

は 2015年
ねん

10月
がつ

発行
はっこう

予定
よ て い

です。この 

情報紙
じょうほうし

についての意見
いけん

や問
と

い合
あ

わせは、 

綾瀬市
あ や せ し

役所
やくしょ

市民
し み ん

協働課
きょうどうか

自治
じ ち

協働
きょうどう

担当
たんとう

へ 

電話
でんわ

 0467-70-5640 FAX 0467-70-5701 

E-mail：su1140@city.ayase.kanagawa.jp 

ຢາກເບິ່ ງ ທາງອິ ນເຕີແນ໊ ດ ດາວໂຫລດ ຕາມ ໂຮມເປ-ຢິ  ລຸ່ມນີ ີ້ . 
多言語
た げ ん ご

情 報
じょうほう

資料
しりょう

は



、市
し

のホームページ
ほ ー む ぺ ー じ

  （http://www.city.ayase.kanagawa.jp）  からダウンロード
だ う ん ろ ー ど

することができます。 

世界
せ か い

の友
とも

だちシリーズ
し り ー ず

 

ຂ ແນະນ າໝ ່ ເພື່ ອນໃຫີ້ ຮ ີ້ ຈັກ 
 

  ໄດີ້ ສ າພາດຜ ີ້ ກ່ຽວ ເດື ອນ 8 ປີ  2015 ເມື ອງ 

ຢາມາໂຕກັບ ເມື ອງຊາກະມີ ຮາລາ ເຮັດບຸນ 

ໂອບົງ ຮ່ວມກັນ. ປະຈຸບັນລາວເຮັດວຽກຢ ່  

ໃນ ເມື ອງອາຢາເຊະ. ທຸກໆ ປີ  ໄດີ້  ຈັດ ງານ 

ເຜີຍແຜ່ ວັດທະນະທັມ, ເຮັດ ບຸນ ປີ  ໃໝ່ 

ແລະ ໄດີ້ ຈັດຄອນເສີ ດຂຶ ີ້ ນອີ ກດີ້ ວຍ. 

ມາຢ ່ ຍີ່ ປຸ່ນ,ພາສາ ປະເພນີ  ວັດທະນະທັມ 

ແຕກຕ່າງກັນກ ຕາມ, ແຕ່ກ  ມີ ຄົນ ໃຈດີ   

ໃຫີ້ ຄວາມອົບອຸ່ນແນະນ າຕະຫລອດມາ. 

   ຕ ່ ໜີ້ ານີ ີ້ , ມີ ຈຸດປະສົງ ຢາກຕັີ້ ງສ ນວັດທະ 

ນະທັມກ າພ ຊາຂຶ ີ້ ນ. ຈະຂ ຄວາມຮ່ວມມື ນ າ 

ຄົນຍີ່ ປຸ່ນ ແຜ່ ປັດ ໃຈ ໄປ ເທື່ ອ ລະ ເລັກ 

ເທື່ ອລະນີ້ ອຍ. ຖີ້ າສ າເລັດໄດີ້ , ເວ ລາ ຄົນ 

ກ າພ ຊາ ມີ ບັນຫາຫຍຸີ້ ງຍາກ ຈະມີ ບ່ອນປຶ ກ 

ສາຄື ຈະດີ . ທັງຈະເປັນບ່ອນເຜີຍແຜ່ວັດທະ 

ນະທັມກ າພ ຊາ ໃຫີ້ ແກ່ລ ກຫລານອີ ກດີ້ ວຍ.  

ດ່ັງນັີ້ ນ, ຈຶ່ ງຂ ຮີ້ ອງນ າທຸກໆທ່ານ ຈ່ົງໃຫີ້  

ຄວາມຮ່ວມມື  ແລະ ຊຸກຍ ີ້ ອ ີ້ ມຊ ດີ້ ວຍ./. 

2015年
ねん

の 8月
がつ

に、相模原
さ が み は ら

と大和
や ま と

でカンボジア
か ん ぼ じ あ

のお盆
ぼん

について

紹介
しょうかい

するイベント
い べ ん と

が開催
かいさい

される。主催
しゅさい

は、現在
げんざい

綾瀬
あ や せ

市内
し な い

で働
はたら

く

ケア
け あ

・タナー
た な ー

さんの団体
だんたい

。毎年
まいとし

、2・3回
かい

カンボジア
か ん ぼ じ あ

の伝統
でんとう

文化
ぶ ん か

を伝
つた

えている。今
いま

までは、カンボジア
か ん ぼ じ あ

のお正月
おしょうがつ

を紹介
しょうかい

したり、

コ
こ

ンサート
ん さ ー と

を開催
かいさい

したりした。 

「日本
に ほ ん

に住
す

んで、違
ちが

う国
くに

出身
しゅっしん

で、違
ちが

う言葉
こ と ば

の自分
じ ぶ ん

に仕事
し ご と

や

私生活
し せ い か つ

の面
めん

で優
やさ

しく接
せっ

し、協 力
きょうりょく

してくれた。今後
こ ん ご

は、寄付
き ふ

を募
つの

り、カンボジア人
か ん ぼ じ あ じ ん

と日本人
に ほ ん じ ん

が一緒
いっしょ

に、協 力
きょうりょく

してカンボジア
か ん ぼ じ あ

の

文化
ぶ ん か

センター
せ ん た ー

を設立
せつりつ

することが目標
もくひょう

」とのこと。来日
らいにち

する人
ひと

た

ちは、困
こま

ったことがあったらどこに相談
そうだん

すればいいか分
わ

からな

い。気軽
き が る

に相談
そうだん

でき、カンボジア
か ん ぼ じ あ

の伝統
でんとう

文化
ぶ ん か

を伝
つた

え、カンボジア
か ん ぼ じ あ

語
ご

などを教
おし

えることが出来
で き

るような場所
ば し ょ

にしたい。皆
みんな

の力
ちから

を

合
あ

わせて、少
すこ

しずつできることからやっていきたい。皆
みんな

に応援
おうえん

してほしいと話
はな

してくれた。 

ຊື່ : ທີ້ າວເຄອາ  ທະນາ  ເກີ ດທີ່  ປະເທດກ າພ ຊາ 

カンボジア
か ん ぼ じ あ

出身
しゅっしん

 ケア
け あ

・タナー
た な ー

氏
し

 

ປີ ກາຍນີ ີ້ , ຜະແໜກອຸດສະຫະກ າການຄີ້ າ ເມື ອງອາຢາເຊະ ໄດີ້ ເຮັດບຸນຍາມຮີ້ ອນຂະໜາດໃຫຍ່ຂຶ ີ້ ນແລີ້ ວ.  
ປີ ນີ ີ້ , ວັນເສົ າ, ທີ  22 ເດື ອນ 8 ຈະຈັດຂຶ ີ້ ນອີ ກ, ຈະມີ ຟີ້ ອນຍີ່ ປຸ່ນ ແລະ ອື່ ນໆ.  ຂ ໃຫີ້ ໄປ ມ່ວນຊື່ ນ ນ າດີ້ ວຍ. 
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